
"Сынок, мы решили злоупотребить нашей властью только ради Тебя, зная, что Ты никогда не
спрашивал у нас ничего раньше." Император нефритов сел на трон, снял с головы золотую
корону и расчесал мизинец сквозь длинные темные волосы.

Прекрасная девушка с аквамариновыми глазами и подходящей парой драконьих рогов
взволнованно шагнула вперед и поклонилась в знак благодарности.

"Спасибо, отец. Этот принц никогда не забудет эту милость!"

Нефритовый Император вздохнул с угрызениями совести, утомленно положив ладонь на лоб. У
него, правителя всех благочестивых существ, было бесчисленное множество наложниц и много
потомства, но, как угодно, он был благословлен только двумя сыновьями. Старший сын был
наследником явным, добрым, праведным и сыновним, но лишенным хребта и
проницательности, которыми обладал младший брат.

После многих лет конфликта между братьями и сестрами младший брат решил покинуть
Небеса на тысячи лет, бесследно исчезнув.

Но теперь, внезапно, блудный сын Лонг Тянь Фэн, наконец, вновь появился и вернулся в
Нефритовый дворец только для того, чтобы подарить отцу очень своеобразную просьбу:
"Конфисковать лисицу-лорда в Царстве Небесном".

Мальчик даже зашел настолько далеко, что в качестве оправдания сообщил ему о побеге Хон
Мэйгуи из клана Бай вместе с легендарным чудовищем Таоти.

Брови нефритового императора сморщились в хмуром виде, когда он обратился к своему
непокорному ребенку: "Длинный Тянь Фэн, теперь ты расскажешь нам, почему ты сделал эту
абсурдную просьбу?"

Светлоглазая девочка, сияющая от восторга, закрывая рукавом улыбку: "Этот лис охотится за
тем, что меня тоже интересует, его присутствие раздражает меня! Кроме того, он должен был
быть наказан за то, что позволил этому чудовищу сбежать".

Нефритовый Император поднял одну бровь, зная, что его сын никогда не признается в своих
истинных мыслях. Дрожь чувства вины за то, что он не испортил своего младшего, как это
сделал его старший ребенок, побудила его последовать этому нелепому плану.

И все-таки он отругал пронзительную девушку, сдерживая желание отшлепать собственного
ребенка: "Глупый мальчик, правильной процедурой было бы послать Бога-лису искать Таоти, а
не запирать его во дворце". Наша репутация будет запятнана из-за тебя!"

Похоже, прекрасную девушку дракона совсем не волновало то, что сказал ее отец. Она
прижала нежную руку к груди и возмутилась по совершенно другой причине: "Ах! Отец, разве



ты не видишь, что я самка? Отныне меня зовут Сюн Мэй, понятно? Скоро увидимся с хорошими
новостями!"

Сюн Мэй стояла рядом с маргариткой, сужая свои сверкающие глаза, когда она смотрела на
королевский трон, она склонялась в почтении, в то время как ее внешний вид начал
постепенно меняться. Блестящие чешуи, холодные, как лед, и могущие соперничать с блеском
самых блестящих камней, вместо нее украшали тело громоздкого плавающего змея.

Возвышенный дракон выскользнул прямо из главных дверей, оставив позади ошеломленного
отца, качая головой подростка и задаваясь вопросом, что он сделал, чтобы завести ребенка,
чьим хобби состояло в том, чтобы изменить пол.

Хуже того, просьба его глупого сына пролила свет на откровение события, которое он пытался
предотвратить с незапамятных времен.

Этот голос, эти глаза... особенно ужасно знакомая злобная аура, которой обладал бог Фокс...

В этом не было сомнений, худший страх Нефритового Императора невольно прошел.
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